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TEMA 3: NATURALEZA Y SOCIEDAD
1. Evolución de la relación entre naturaleza y sociedad - Evolution of the human-environment relationship.
La relación entre la sociedad y la naturaleza es muy profunda. A lo largo de la Historia, la gente ha utilizado los recursos naturales de acuerdo a sus conocimientos, intereses y tecnología.
The relationship between society and nature is very deep. Throughout the History, people have used natural resources according to their knowledges, interests and technology.

Hasta el siglo XIX, la población vivía principalmente de la agricultura y la ganadería. La tecnología era muy limitada. Se necesitaba la fuerza de las personas o de los animales para trabajar. Se utilizaban pocos recursos naturales, sólo los necesarios. Había una estrecha relación con la naturaleza.
Until the nineteenth century, the population lived mainly from agriculture and livestock. The technology was very limited. People needed human or animal strength to work. Few natural resources were used, only the necessary. There was a close relationship with nature.
Después de la Revolución Industrial (a comienzos del siglo XIX)  aparecieron nuevas máquinas, más rápidas y eficaces. Se fabricaban muchos productos nuevos. Pero también se necesitaban más recursos naturales como el carbón, y después el petróleo. La gente pensaba que los recursos naturales no se podían acabar. 
After the Industrial Revolution (early nineteenth century) new machines appeared, faster and more effective. Many new products were manufactured. But more natural resources, such as coal or petroleum, were also needed. People thought that natural resources could not finish.
En las últimas décadas hemos descubierto que los recursos pueden agotarse pronto, si no cambiamos nuestras costumbres. Nuestro consumo es insostenible. La naturaleza no puede renovar los recursos tan rápido como nosotros los consumimos. 
In recent decades we have discovered that resources could be depleted soon, unless we change our habits. Our consumption is unsustainable. Nature can not renew resources as quickly as we consume.
Además, nuestras acciones producen la contaminación del medio ambiente. Las industrias y algunos productos contaminan el aire, la tierra y el agua. 
In addition, our actions produce environmental pollution. Industries and some products pollute the air, land and water.
En los últimos años ha surgido la conciencia ecológica. La conciencia ecológica es una actitud, una manera de pensar y de actuar, para evitar dañar más a nuestro planeta. El objetivo principal es mantener el planeta limpio para las generaciones futuras.
In recent years there has been an environmental awareness. Environmental awareness is an attitude, a way of thinking and acting to prevent further damage to our planet. The main objective is to keep the planet clean for future generations.
2. Los impactos ambientales - The environmental impacts.
La acción humana provoca el debilitamiento de la naturaleza y los recursos naturales. A eso se llama impacto ambiental.
Human action causes the weakening of nature and natural resources. This is called environmental impact.
2.1. Impacto ambiental sobre el agua.
Para llevar agua a los sitios donde no hay se desvía el curso de los ríos. También se puede extraer el agua de los depósitos subterráneos naturales (acuíferos). La sobreexplotación de recursos como el agua de los ríos o de las aguas subterráneas produce el empobrecimiento del suelo y del medio ambiente.
2.1. Environmental impacts on water.
To bring water to places where there is no water, the course of rivers is diverted. You can also extract water from natural underground reservoirs (aquifers). Overexploitation of resources such as water from rivers or groundwater produces the impoverishment of soil and the environment.
Además, el ser humano produce residuos que pueden contaminar las aguas de los ríos, mares y océanos. Estos residuos pueden ser de origen  humano, de origen agrícola y ganadero, o de origen industrial. Para intentar evitar la contaminación del agua se construyen plantas depuradoras. 
In addition, the human produces waste that can contaminate the waters of the rivers, seas and oceans. These residues may be of human origin, from agriculture and livestock, or industrial origin. To avoid the water contamination treatment plants are built.
2.2. Impacto ambiental sobre el aire.
Las industrias y las ciudades necesitan energía para funcionar. Muchas de estas energías producen residuos que se expulsan al aire y contaminan la atmósfera. Esta contaminación puede provocar varios efectos: 

-La lluvia ácida, que perjudica la vegetación.

-La reducción de la capa de ozono, que protege a los seres vivos de los rayos ultravioletas.

-El efecto invernadero, que produce un cambio climático en el planeta.

Para evitar estos efectos hay que reducir los residuos en el aire, procedentes de la industrias, los transportes y los sistemas de calefacción.
2.2. Environmental impact on the air.
Industries and cities need energy to work. Many of these energies produce waste that are discharged into the air and pollute the atmosphere. This contamination can cause several effects:

-The Acid rain, which damages vegetation.

-The Reduction of the ozone layer, which protects living things from ultraviolet rays.

-The Greenhouse effect, which produces a climate change on the planet.

To avoid these effects need to reduce waste in the air, from the industries, transport and heating systems.
2.3. Impacto ambiental sobre la vegetación.
 Los árboles son muy importantes porque producen oxígeno y mantienen fértil el suelo. La sobreexplotación de los recursos forestales, los incendios, la lluvia ácida o la tala de árboles pueden provocar la desaparición de bosques y selvas. Las consecuencias pueden ser graves, como el aumento del efecto invernadero, inundaciones, corrimientos de tierra, o la pérdida de especies animales y vegetales. Para evitarlo hay que cuidar los bosques y repoblar (sembrar nuevos árboles donde se han perdido).
2. 3. Environmental impact on vegetation.
Trees are very important because they produce oxygen and keep the soil fertile. The exploitation of forest resources, fires, acid rain and deforestation may lead to the disappearance of forests. The consequences can be serious, such as the greenhouse effect, floods, landslides, or loss of animal and plant species. To prevent it, we must take care and rehabilitate forests (planting new trees where they have lost).
3. El desarrollo sostenible - Sustainable development.
El desarrollo sostenible propone un modelo económico en el que también se asegure el futuro del medio ambiente. Para ello hay que evitar la sobreexplotación de los recursos naturales, e intentar generar pocos residuos (basura). Hay que hacer un consumo responsable, evitar consumir más de lo necesario (reducir). Además, debemos intentar aprovechar bien los productos que consumimos (reutilizar). Cuando ya no sirvan más, debemos facilitar su reciclaje (reciclar plástico con plástico, papel con papel, vidrio con vidrio, etc.). A esto lo llamamos cultura de las tres “R”: reducir, reutilizar y reciclar.
Sustainable development proposes an economic model in which the future of the environment is also ensured. This requires avoid overexploitation of natural resources, and try to generate little waste (garbage). We must make a responsible consumption, avoid eating more than necessary (reduce). We must also try to exploit well the products we consume (reuse). When no longer in use, we must facilitate recycling (recycling plastic with plastic, paper with paper, glass with glass, etc.). We call this culture of the three "Rs": reduce, reuse and recycle.

